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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 - 1999(')

9 NOVEMBRE 1998

PROJET DE LOI

portant modification des articles
35 et 47bis du Code d'instruction

criminelle et de l'article 3 de la loi du
15 mars 1874 sur les extraditions

AMENDEMENT

N°lO DV GOUVERNEMENT

Art.2

Remplacer cet article par la disposition
suivante:

«Art. 2. - L'article 35 du Code d'instruction
criminelle, modifié par la loi du 20 mai 1997, est
remplacé par la disposition suivante:

«Art. 35. - Le procureur du Roi se saisira de tout
ce qui paraîtra constituer une des choses visées à
l'article 42 du Code pénal, de tout ce qui pourra servir
à la manifestation de la vérité, et des armes; il
interpellera l'inculpé de s'expliquer sur les choses
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- WI: Projet de loi.
- N'" 2 à 4 : Amendements.
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

9 NOVEMBER 1998

WETSONTWERP

houdende wijziging van de artikelen
35 en 47bis van het Wetboek van

Strafvordering en van artikel 3 van de
wet van 15 maart 1874

op de uitlevering

AMENDEMENT

Nr. 10 VAN DE REGERING

Art.2

Dit artikel vervangen door de volgende be-
paling:

«Art. 2. -Artikel35 van het Wetboek van Strafvor-
dering, gewijzigd bij de wet van 20 mei 1997, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 35. - De procureur des Konings neemt alles
in beslag wat een van de in artikel42 van het Strafwet-
boek bedoelde zaken schijnt uit te maken, alles wat
dienen kan om de waarheid aan de dag te brengen,
alsook de wapens; hij vraagt de verdachte zich te ver-
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- Nr. I : Wetsontwerp.
- Nrs. 2 tot 4 : Amendementen.
- Nr. 5 : Advies van de Raad van State.
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saisies qui lui seront représentées; il dressera du tout
procès-verbal, qui sera signé par l'inculpé, ou mention
sera faite de son refus.»,»

JUSTIFICATION

Vu le risque de confusions engendré par le libellé actuel
de l'article 35, suite à sa modification par la loi du
20 mai 1997, il est préférable de remplacer l'entièreté de
la disposition.

Le ministre de la Justice,

T. VAN PARYS

[ 2 ]

klaren omtrent de in beslag genomen voorwerpen, die
hem vertoond zullen worden; van een en ander maakt
hij een proces-verbaalop, dat ondertekend wordt door
de verdachte, of in geval deze weigert, wordt daarvan
melding genuuikt,»»

VERANTWOORDING

Gelet op de door de huidige formulering van artikel 35
meegebrachte verwarring, ten gevolge van zijn wijziging
door de wet van 20 mei 1997, is het verkieslijk de hele
bepaling te vervangen.

De minister van Justitie,

T. VAN PARYS
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